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ABSTRACT
Titel of Thesis: The linguistic landscape in Saudi banks (social
linguistic study).
Name Of Student: Maria bint Saleh bin Fahd Al Mubarak.
Supervisor: Professor: Ibrahim bin Abdelaziz Aboheimed.
College and University: Institute of Arabic Language Educa-
tion- imam Mohammed Bin Saud Islamic University
Department: Arabic Applied linguistics. Branch/Track: ap-
plied linguistic
Degree Master's Dissertation.
Academic Year: Y¢¢¢-YiioH

The study aimed to investigate the linguistic landscape in Saudi banks (a social
linguistic study). It followed the descriptive curriculum and used the tool to analyze
bank labels and banking products branded as banks and banks. To achieve the objec-
tive of the study, the researcher used the descriptive survey curriculum. The researcher
then designed the banking tag analysis tool and then judged and statistically tuned it,
and then applied it to the study sample of about (1) Saudi banks and banks, whose
banking marks totaled about () ) marks. Bank labels were statistically analyzed us-
ing metadata in the SPSS statistical package, and after statistically analyzing the data
the most important results of the study were:

Y. The nature of the sign was the banking linguistic landscape as fixed, interac-
tive and printed marks.

Y. he banking linguistic landscape in the Kingdom was characterized as unilateral
and binary. The binary mark ratio was about (349,Y7), and the single mark ratio
was about (+,VY7%).

Y. Arabic and foreign languages are written in the bilateral banking tag in Saudi
banks in accordance with the regulations governing the label approved by the
Ministry of Village and Municipal Affairs. Arabic writes the right and left of
the sign in the foreign language. Arabic also writes the top and bottom of the
sign in the foreign language.

¢, The foreign language written in the signs of the linguistic landscape in Saudi
banl/<s is English (44,Y7%) in binary marks. Monograms were written in Urdu at
. ,\/',_

°. The foreign language versions of the Saudi Banking tags are translation
(449,Y7). The percentage of the tick written in the leap form is about +,VZ.

1. The language of the linguistic landscape in Saudi banks is the form of the de-
scending landscape (from the top down), which is an indication that Arabic is
the dominant and dominant language of foreign languages, the language of
minorities or the language of Saudi bank arrivals.

Y. The linguistic landscape of Saudi banks is consistent with Saudi Arabia's lin-
guistic policy; Because banking marks abide by the regulations and regulations
approved by the Ministry of Municipal and Village Affairs responsible for
trademarks in the Kingdom, and the banking mark is one of the trademarks be-
cause it bears the logo of the bank or bank authorized to conduct banking in
the Kingdom of Saudi Arabia.



Ame & A LSl s RSN

2\9}&.6 B lp}\ 5)\..53}’\ W kel =J)

Ajre pb dar M aylaYi s el G adly del )l dokie
e pb dar N Slay s ZeJall
Ajme p A N Syla s Gyl 2adie 19V )
e p& A M Sl e W RIEW
e p& A M ALY s ta bl Y)Yl
e pb A N Sylay s siduedl LY G
e pb A N Sylay s g oosh sl Ol
e & A M Sl tes ) g
Ajme pb A N Sylay s Oyl Sldloas
e pb e NSl s Fwly ) 390
Ajre g A M Byl 1l il el gl Eodld
e pb e NSl s felie
Ajme p A N Sylayt s 2L g ) olulydl Yl
Ajme pb Ao N Glayt s il Y ol 156

e g A M LY s S AL Sl e i

Adjas pd G M Byl 1as tig 2l oLyl Yl



Ame p& A M SN s e Y Sl S
Ajme g o Mol s L S faad)
Ajre pd A MGyl 1L Bagmad) C3yLall 1Yl E )
RCYOVR W AN T3 T Y FEYPSUN - WIPA [ U U URE S TS UL TN |
Ajme p& A L SyLaY) s el dgall (2 i gl el
eyt Masa.eadly iyl ailend] gl of asMeY) dsld Bsa) julas

Bipo p¢ e
Ajre pd A M LY 1 sl dgadl reul ol
e pb e N Sylay s sl agill asgin
e p& A M ALY s Sl agil) Ll
Ajme p A N Syla s ol gl ) skl
2 der ) sl ekl gl Sl sl @ caele iy

Ajme pd A M BplaY 1l 3l ol agsd) i
e pb e M syl e sl gl (fee) JSCad
25 kel syl e (el el ) Ll 3all (sprlll agzll

A p A N Syla s steladl (goalll agsd)
Ajae g8 dener M 8L 1T (cogadl 3 0l (sl agald (3 el cleed
Loyl Hasa ) il ol Ladasdlly il 2l ) el

NS PRY



e p& A M ALY s Ssalll Lo asd)
e pb o NSl s L U]
e g o N Slay s L Ayl 31Ty Laall Yl

e pb A N SLaY s Ze il

e p A N Sylat s U bl (3 sl gl U

e p A M Sl e RV P

e pb A M Slay s Al ) e

e pb e NSyl s Al y ) Ao

e p& A M Sl tes e RUIHN]
Wme pdeer Ml s m) il
Wme p A MY s RVPE

e pb A M Sla s Zetil)
e pb e Nl s L Eol arl e
e g Ao M olaY s (V) =
Ajme pb dax Mol s iJoV) 8ygun (3 syl 31
e g A M LY e (Y) el
e g e NGl s SRV P RS NI

e pb A N Syla s (v) s>

Ajme pb Ao N Gylayt s oSl day A5l Al ) 51
e g o M olaY s (¢) =l

Ajre g A M Byl s ol 3 gl ol Slas



Jalazl!

cldle Jies 1 adyuall clauilly 2lull e Blall \ Sily JK& ) Joas

Adyme ad Aeas LI By LAYI Tas s G mall il
Adyaa pl duas L B LAYI Tas Lol yodl B byl L Y Jous

. dan L1 Byl las o ) e Byliall e Aejgn §uall goalll aidl adkle _dapds ¥ Joux

Adyae Al deas LB LEYI s Grall goalll il § wlalll sue € Joan
Adjan e dean LI By LaYI Mas . goalll i adl Adke 3 AguSll Aalll adg0 0 Jou

Adjan e dean L1 By LaY Uas ASLll 3 @ el goalll wddl cldle § A 2l T oo

Adae Al deas L B LAY Mg Liguo LS ol Ay AW LU Y Jous
Adyme b deas LB LAYI ase Sl goalll wadl A Jgan
Adyme b deas LB LAYI as e, goelbatll @ juall i idl 4 Joun

S0 8Ly 15 A8l 3 A gill) Aolaeld B gaadl Cdylall 3 Goill) a il Baslgn soko )+ oot



JaH

Gme aldle 3 LS dusall LUSH Galuls 48 pall 2kl gy V IS4
Adyme b deas LBy LAYI TUase e (Jagmes) gzl

b 8yl s 2 gaadl 2puldl 9 89,800 (igadd! 8y1550 B89 A8y nll Adlall LUS bogy i ¥ IS4
Adjan e dean L1 By LaY Mlas goalll il Aadle 3 0sSHLadl Oguelaaa¥l Gglelall ¥ US4

8yl 3,159 t,? =N ESY a.pl:_'a' Wle Liawe byl alsglll Loy i ¢ S8
Adyaa il dns LI B LANT TS oo Logaudl

8yl 3,159 L? Uzun yl= Wdle Liwg Ldpall Ol Lgyd o K&
Adyaa il dns LB LANTI TS e Loga sl

Adyae ab deas LI B LAYI as Loyl A il g dylasll 1 K4

Adpae Al deas L B LAY Tlas . Grall gsalll i adl § adlall dands v S

Adjan i A bl 5 LaY s 3 il goalll o adl adle § wlalllsue A Sl S
Adjan e dean L1 By LaY 1Uas ALl (goalll i id) Aadle § 2eaShl dalll adge 4 il IS
2o i dazm L) )L a4l 3 8 all goalll i ddl wldle § 2l lalll Vo il JSa
Adjan pd dean L1 By LaY as Aggiall LS ol dam Al dua¥l AU VY il S
Adjan e dean L1 By LaY 1asaSa) 3 L3kl & uall goalll i iadl VY il S

Adyae ab deas LI By LAYWI Mlas gebatll goalll w il Y il S


file:///C:/Users/LocalAdmin/Desktop/المعتمد%20في%20شغل%20ماريا/AAAAAAAAA%20-%20بحث%20ماريا%20تكميلي-%20بعد%20%20تعديل%20ابو%20حيمد.docx%23_Toc166946151
file:///C:/Users/LocalAdmin/Desktop/المعتمد%20في%20شغل%20ماريا/AAAAAAAAA%20-%20بحث%20ماريا%20تكميلي-%20بعد%20%20تعديل%20ابو%20حيمد.docx%23_Toc166946151
file:///C:/Users/LocalAdmin/Desktop/المعتمد%20في%20شغل%20ماريا/AAAAAAAAA%20-%20بحث%20ماريا%20تكميلي-%20بعد%20%20تعديل%20ابو%20حيمد.docx%23_Toc166946152
file:///C:/Users/LocalAdmin/Desktop/المعتمد%20في%20شغل%20ماريا/AAAAAAAAA%20-%20بحث%20ماريا%20تكميلي-%20بعد%20%20تعديل%20ابو%20حيمد.docx%23_Toc166946154
file:///C:/Users/LocalAdmin/Desktop/المعتمد%20في%20شغل%20ماريا/AAAAAAAAA%20-%20بحث%20ماريا%20تكميلي-%20بعد%20%20تعديل%20ابو%20حيمد.docx%23_Toc166946154
file:///C:/Users/LocalAdmin/Desktop/المعتمد%20في%20شغل%20ماريا/AAAAAAAAA%20-%20بحث%20ماريا%20تكميلي-%20بعد%20%20تعديل%20ابو%20حيمد.docx%23_Toc166946155
file:///C:/Users/LocalAdmin/Desktop/المعتمد%20في%20شغل%20ماريا/AAAAAAAAA%20-%20بحث%20ماريا%20تكميلي-%20بعد%20%20تعديل%20ابو%20حيمد.docx%23_Toc166946155

8 A L1 B, La 1 1las 3Ll Ll deliaed 8 pual) (goalll il daslgn e V& il IS



